
Allgemeines
TechnisG.hunterscheidetsich dieseDIGITAL-Lokmll eingebautem TWIN-
DECODERvon einer normalenFLE15CHMANN-Glelchstmmlokgrundsätz-
liGhdurchden eingebautendigitalenEmpfängerbaustein,optisGhdurch die
euf der LokuntersefieaufgestempelteAdresse.

Funktionen desTWIN-DECDDER5
Folgende Funktionen sind mll den digitalen FLEI5CHMANN-5Ieuer-
leräten6800, 6802,68D3(C}wirksam:

geräten nutzbar.
Adresse: Elektrcnisch umGodierbarvon 1 bis 119 (auch mfi 6503) .
Mindest- und Höchstgeschwindigkeit:Einstellbar(auGhwirksam mfi 6800
und 6803) .Motorsteuerkennlinie:Einstellbar.fijr nähere Informationen
zum TWIN-DECODERsiehe beiliegende Belrlebsanlellung.

Digitaler Betrieb
DieseDIGITAL-Lokmll eingebautemTWIN-DECODERkannmit den digita-
len FLEl5CHMANN-Steuergeräten6800, 6802, 68D3(C)betriebenwerden
und fährt nicht mfi herkömmlichenGleiGhstrom-Trafos.Ein 8etrieb mit
DCC-Steuergeräten noch NMRA-Nonn IFremdfabnkate)ist ebenfalls
mögliGh.

Gleichzeitiger, kompatibler Betrieb mll Gleichstrom-Fahrzeugen
Der gleiGhzefiige,kompatible Fahrbetriebdieser DIGITAL-Lokmit Gleich-
stromfahrzeugenIst mögllGh,wennman nebenden digitalenSteuergeräten
von FLEiSCHMANNden Gleichstrom-Trafoüber einen Koppier16806) an
dasGleisanschlie8tIn diesemFalldarfkeine Lok mll eingebautem
acc-~ wegenBeschädigungdesacC-Doeoders aufdemGleis
steheni Das TWlN-CENTER6802 darf In diesem Fall nur FMZ-Befohle
aussenden und keine acC-Befehlel DieGlühiampender Gieichstromloks
müssenausgetauschiwerden.Gleichesgitt aUGhfür Wagenmit Innenbe-
leuGhtung.Im Kataiog sind die entspreGhendenAustauschglühlampen
beschrieben.

\J Generatlles
TeGhniquement,Gette loeo DIGITALEavoe TWIN-DECODERIntegre se
distingued'une lOGO.couranl continu FLEISCHMANNGonventionellees-
sentiellementpar san modulereGepteurintegreel par I'adresseapposee
sur la faGeinterieurede sanboitier.

FonctionsduTWIN-DECODER

Los lonctions suivantes sonl operationnelles avoe les commandes
digitale FLEISCHMANN6800,6802,68D3(C):Systemesdigitaux: FMZet
DCCaustandardNMRA.Regulationde la Gharge:vitesseindependantede
la Gharge .FanGtion speGiale eGlairage: Gommutable, suivant le sens de la
marohe.Retards de demarrage et de freinage: reglage sur plusieurs
niveaux.Sortie moteur. protOGIionGontreles Gourts-Girouitspar Goupure
de i'alim .Excesde temperature:misehorscircufi encasde surohauffe.
Les fonctions suivanlessonlen plusoperationnellesavoelescom-
mandes 6802, 68D3Cef DCC:Adresse:reglablede 1 a 119 (aussiavOGla
6803) .Vitessesminimaleet maximale:reglableIlonctionneaussiaveGles
6800, 6803) .Courbe GaraGteristiquede commande moteur: reglable.
pourensavoirplus sur le TWIN-DECODER,sonsullezlesInstroctions
de service cl-Jolntos.

Traction en mode digital
Cette lOGODIGITALEa TWIN-DECODERintegre peut fonGtionneraveGles
commandes digitales FLEISCHMANN6800,6802,68D3(C)maisnercule
pas avec les transfos a couranl GontinuGonventionnels.Elle peut aussi
fOnGtionneravOGdes commandes DCC au standard NMRA Id'autres
marques).

Traction simultane. ef compatible avoedes vObicules. courant continu
La traGtionsimufieneeet GompalibledecetteloeoDIGITALEavOGdesvehi-
Gulesa courantGontinuest possiblesi I'on branGheaux ralls, en parallele
aux commandesdigfielesFLEISCHMANN,un translo a courantcontinupar
l'intermBdiaired'un coupleur (6806). Dans ce cas, . cause du risquo
d'endommager le dooodour acc, aucune Ioco. dOcodouracc Inlegre
no dovra stationner BUr la volol Dans cette contiguratien, 10TWIN-
CENTER6802 nepourraqu'envoyerdesordresFMZef nonDCC!Les
ampoulesde la loeoa eourantconlinudoiventeire remplaGees.Onfera de
meme avecles voitures a eclalrageinterieur. Les ampoulesde remplace-
mentfigurentdansle catalogue.

CommonInlo
Technicallythis DIGITAL-Ioco, wllh inbuill TWIN-DECDDER, basicaliy dif-
lers tram a slandardFLEISCHMANN D.C. loeo because ot its inbullt diglial
receiver module, and oplically because ot the address stamped on the
underneath01 theloco.

Functions 01the TWIN-DECDDER

Tbe 101l0wlng lunctions can be carried out wllh Ihe digital FLEISCH-
MANN conlrol equlpmonl 6800, 6802, 68D3(C): Digital-Systems: FMZ
and DCC 01 tne NMRA standard. Load control: speed control irrespective
of load. Special funclion light: switchable on/off, co-ordinated with direG-
tion of travel .Acceleration and braking inertia: settable in several steps .
Motor output: protected against short circuit .Overhealing:swltches off
when overheafing.
Tboseadditional lunctions can be used wllh 6802, 68D3Cand DCC-
conlrol oqulpmont Address:electronicallycodeablefrom 1 10119 (also
with 6803) .Minimumand maximumspeed: seltable (alsoeffectlvewith
6800, 6803).Motor control characteristlcs:seltable. Far lurther infor-
mation abaut the TWIN-DECODER, please see Ihe accompanylng In-
struction loattlel

Dlgllal Operation
This DIGITAL-Ioco with inbulit TWIN-DECODER can be used in conjunetion
with Ihe digital FLEISCHMANN contml equipmenl 6800, 6802, 68D3(C)
and cannot be operaled by previous D.C. transtormers. Operationwith
DCC-contml equlpmenl of Ihe NMRAstandard (othermanutacturers)is
however, possible.

Simultan..us, compaUble operation wllh D,C, rolling stock
Tbe simultaneaus, compalible operation ot this DIGITAL-Ioeo tagether with
D.C. rolling stoek is possible, provided thai alongside the digital contrai
FLEISCHMANN equipment, the O.C. translormer is conneGted onto Ihe track
througha coupier (6806). In Ihls case, no leco wllh Inballt DCC-Decoder
can be put on Ihe track, ofhorwlse Ihe DCC-Decoder will be damagodl
Tbo TWIN-CENTER 6802 may only transrnIl FMZ-commands In Ihls
case, and no DCC-commandsl Tbe bulbs of the D.C. loeos must be
exchanged. Tbe same is valid tor coaches wfih interior IIghting. Vou will
find the relevant exchange bulbs descrlbed in 1I1ecatalogue.
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'- Stromzuführurigüber Gleis:Schalter ili Stellung Symbol- -

To pick up current from the track: Set switch in direction of Symboi
Alimentation par les rails: L:inverseur est placee en direction de symbole

Stromzuführung durch Oberleitung: Schalter in Stellung Symbol
Ta pick up current from the catenary: Set switch in direction of Symbol
Alimentation par les pantographes: L:inverseur est placee en direction de symbole
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Ander markiertenStelle kann der Schaltmagnet 9427 eingebautwerden
Theindicatedpoint can be used for locatingthe switching magnet 9427
l'aimant penmanent9427 peutetre monta a I'endroit indique

Gleis und Räder stets sauber halten

Keep tracks and wheels clean at all times
Les voies et raues doivent etre tenues toujours propres

Ersatzhaftreifen

Spare triction tyres
Bandages de..rechange--
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Ölen: Geölt werden Motor und Getriebe nur an den gekenn-

zeichneten Lagerstellen. Nur FLEISCH MANN-Öl 6599 ver-

wenden. Nur ein kleiner Tropfen pro Schmierstelle (~),sonst
Oberölung. Zur Dosierung die in der Verschlußkappe der

Öltlasche angebrachte Nadel verwenden.
Lubrieation: The motor and gear-box should only be olled at

the baring points marked. Only use FLEISCH MANN oil6599.
Only put a tiny drop in each plaee (~), otherwise it will be
overolled. An applieator needle is located in the cap ofthe oll'

bottle for your use.

Graissage: 11faut huller le moteur et les engrenages unique-

ment aux endroits indiquas. N'utilisez que I'huile recomman-
dee FLEISCH MANN 6599. Une seule goutte par point a

lubrifier (~) afin d'eviter tout exces. L'aiguille montee dans le
bauchon du petit flacon convient parfaitement a cet

usage.
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EfifÖffneh-defLök ist-hOr:ZumLampeniNechsel, SchleifköhlehWechseiUnd --
Ölen der Motorlager erforderlich.
One only needs to open the locomotive, to replace bulbs, to replace carb-
on brushes and to oll the motor.

Le demontage de la locomotive est uniquement necessaire pour le rempla-
cement des ampoules des balais ainsi que pour le graissage du moteur.
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Platine a auf Seite der Verdrehsicherung xl

2 Circuit board a on the side of the lug x!
La platine a a cöte du repere d'orientation xl
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Beim Zusammenbau auf Verdrehsicherung x (Bild 2) achten!

In case of assembly note the lug x (Fig. 2)1

Pendant du montage tenircampte du repere x (Fig. 2)1

5073551
Ersatzmotor mit Schwungmasse

Replacement motor with flywheel

Moteur de rechange avec volant a inertie
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~ 6518
Ersatzschleifkohle

Spare brushes

Balais de rechange
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Kupplungstausch
Exchange coupling
Changement des attelages
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